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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed to be used in the home and for other similar general
applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. Do not exceed the maximum load power: see
pictures.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this
product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from
power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Product may heat up to a higher
temperature. Adjustment of lighting direction and/or replacement of the light
source must be done when the product has cooled down. Replacement of light
source to be performed after the product cools down: see pictures. Product
can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided.
Light sources with parameters provided in the manual must be used in the
product.

If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Maximum power.

P3: Base/holder.

P4: Class Il. A product in which protection against electric shock is provided
not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P5: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Use only indoors.

P8: Angle control of the fixture.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light
source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Certificate of Conformity confirming the quality of production in
accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is
recommended.

P11: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste
electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These
products may be harmful to the natural environment and health, and require
a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is
provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be
returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger
than the purchased item of the same type.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Wohngebduden und zur allgemeinen
Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die
Anleitung. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung
durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt kann an ein
Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt. Die maximale Belastung nicht Uberschreiten: s.
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Abbildungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiespar-
lampe verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.Die
Regulierung der Leuchtrichtung und/oder der Austausch der Lichtquelle darf erst
nach dem Abkiihlen des Produkts erfolgen. Den Austausch der Leuchtquelle nach
dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Das Produkt
ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich
versorgen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der
Anleitung gegebenen Parameters entsprechen. Im Falle der Beschadigung der
Isolierung der Leitung oder des Gehéauses ist das Produkt nicht fiir eine weitere
Verwendung geeignet.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.
P5: Geschiitzt gegen feste Fremdkoérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P6: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P7: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P8: Regulierung des Leuchtwinkels

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren
Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Zertifikat Giber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P11: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlich-
barmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkéufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch
an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht Gbersteigt.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schiden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behilt sich das
Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a l'utilisation d'habitation et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il
faut rester trés prudent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est
conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Ne pas dépasser la
puissance maxi de la charge: voir les images.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les
sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Réglage de la direction d'éclairage et/ou I'échange de la source
de lumiérepeut étre éffectué apres le refroidissement du produit. Faire changer la
source de lumiére aprés avoir éteint le produit: voir les images. Produit a alimenter a
I'aide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Utiliser dans
le produit les sources de lumiére aux caractéristiques indiquées dans le mode
d'emploi. En cas d'endommagement d’isolement du cable ou du boitier le produit
devient impropre a l'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Coulot / douille.

P4: 2éme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée,
outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P6: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P7: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P8: Réglage d’angle du luminaire.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source
de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez lenvironnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P11: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces
produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il
exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et
de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données
par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre
aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou
égal au nouveau matériel acheté du méme type.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux bralures, a lacommotion électrique, aux lésions physiques
et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site:
www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d’emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit
d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.

DESTINACION / USO

Producto destinado para el uso en las viviendas y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que
tener maximo cuidado. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacion que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente. No sobrepasar la potencia maxima de la carga: véase los
dibujos.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas de
bajo consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentaciéon desconectada.
Limpiar s6lo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. El producto puede calentarse a una temperatura mas alta.
Ajustar la direccién de la luz y/o cambiar la bombilla después del enfiriamiento de
la lampara. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto: véase los dibujos.
Alimentar el producto sélo con la tensién nominal o con la tension del campo
indicado. Hay que usar fuentes de luz con los parametros indicados en este
manual de instrucciones. En el caso de dafar el aislamiento del cable o su
envuelta el producto estara inutilizable.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia maxima.

P3: Tmango / portaldmparas.

P4: Clase Il. El producto en el cual la proteccién contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P5: Proteccion contra cuerpos solidos superiores a 12mm.

P6: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)
aplicables.

P7: Usar sélo en el interior de locales/habitaciones.
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P8: Regulacion de éngulo de la montura de alumbrado.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su
fuente de luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P10: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccién segun
las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P11: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
ala basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser dafinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la
informacion sobre los establecimientos de colecta / recogida del equipo usado.
En el caso de la compra de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el
producto antiguo del mismo género, el equipo usado puede ser también
devuelto al vendedor.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de
recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de
introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web
www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in abitazioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione
disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto pud essere
collegato ad una rete d’alimentazione che soddisfi gli standard di qualita
energetici definiti dalla legislazione. Non superare il carico massimo di potenza:
vediillustrazioni.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una
sorgente luminosa a risparmio energetico.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita. Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. La regolazione della direzione d‘illuminazione e/o la sostituzione della
sorgente luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. La
sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il raffreddamento
del prodotto. vedi illustrazioni. Prodotto da alimentare unicamente con la
tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Utilizzare nel prodotto solo
fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. In caso di danni al
rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud essere
ulteriormente utilizzato.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre
che con lisolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P5: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P6: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P7: Utilizzare solo in ambienti interni.

P8: Regolazione angolare dell'apparecchio di illuminazione.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di
illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di
produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P11: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso
le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la
versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Produktet egner sig til brug i boliger og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejledning for De
begynder at montere. Afbryd altid strammen inden installation, vedligeholdelse
og reparation pabegyndes. Installationen skal udferes med saerlig forsigtighed.
Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstan-
darder ifglge loven. Maksimal belastningskraft ber ikke overstiges: se figurerne.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. | produktet kan energibesparende lyskilder
anvendes.

DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pdbegyndes. Renger udelukkende
med en tor blad klud. Ingen kemiske renggringsmidle kan anvendes. Produktet
mé ikke daekkes. Produktet kan blive varmt ved hgjere temperatur. Regulering af
lysretningen og/eller udskiftning af lyskilden ber f oretages efter produktet bliver
keligt. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver keligt: se
figurerne. Produktet ber uddelukkende forsynes med nominel spaending eller
indenfor angiven spaendingsraekke. Anvend kun lyskilder som passer til produktet
og som holder sig inden for den angivne, maksimale wattage. Hvis produktets
isolering er adelagt, egner sig produktet ikke til brug.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Maksimal kraft.

P3: Bundstykke / indbygning.

P4: Il klasse. Produktet er forsynet med en grundlaggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
isolering.

P5: Beskyttelse mod faste legemer stgrre end 12mm.

P6: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P7: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P8: Vinkeljustering af lysspotet

P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P10: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pd omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P11: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol mé ikke behandles som
husholdningsaffald. Sadanne produkter kan vaere milje- og sundhedsskadelige,
derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig made.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan fas hos dine lokale
myndigheder eller udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos
forhandleren. Man ma ikke aflevere flere produkter, end man har kebt hos
forhandleren.

ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele
skader. Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pé&
www.kanlux.com

Kanlux patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til at foretage
andringer for brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor woningen en algemene toepassingsgebied.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Alle
operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere
vorzichtigheid houden. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
Product goed voor ondersteuning van grawitatieve wentilatie.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. In het product kan men energiezuinige
lichtbronnen te gebruiken.

GEBRUIKSAANWUZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Regeling van licht richtingen en / of wisseling van lichtbron moet na product
afkoeling gemaakt worden. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van
product: kijk beeld. Product versterken allen met gevone stroom of wie
opgegeven. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden met
opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. In geval van beschadiging van
isolatie van kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Heft / montuur.

P4: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P5: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

roduct voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Gebruiken alleen binnen.

P8: Hoek regeling van de lichtbuis.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht
bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P11: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven
lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden
voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux
SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest
actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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ANDAMAL / ANVANDNING

Produkten ar avsedd for anvédndning i bostader och allménna éndamal.
MONTERING

Med férbehall for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fére
montering. Alla handlingar ska utféras med spanningen avstangd. laktta sarskild
forsiktighet. Produkten far kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag
angivna standarderna for elkvalitet. Overskrid inte den maximala belastningsef-
fekten: se illustrationer.

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd fér inomhusanvindning. Energieffektiva ljuskallor kan
anvandas med produkten,

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhall med spanningen avstédngd. For rengéring anvénd endast mjuka
och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengoringsmedel. Tack inte &ver
produkten. Produkten kan bli varm till en férhéjd temperatur. Vénta tills
produkten svalnar innan du justerar belysningsriktningen och/eller byter
ljuskéllan. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer.
Mata produkten endast med markspanning eller spanning som halls inom angivna
ramar. Anvand ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Om
ledningens isolering eller kapan skadas, far produkten inte langre anvéndas.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

: Markspanning, frekvens.

P2: Maxeffekt.

P3: Skaft / sockel.

P4: Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utdver den grundldggande isoleringen.

P5: Skydd mot fasta foremal storre an 12mm.

P6: Produkten &verensstammer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG)
direktiv.

P7: Far bara anvéndas inomhus.

P8: Uhlova regulécia svietidla.

P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och
ytor och féremal som ska belysas.

P10: Deklaration av Gverensstammelse som bekréftar kvaliteten pa

produktionen enligt godkénda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av férpackningsavfall.

P11: Detta mérke visar nédvandigheten av separat insamling av férbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sédan mérkning fér inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan
vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kraver sarskilda former av
behandling / atervinning / dteranvandning / bortskaffning. For information om
insamlingsplatserna vand dig till lokala myndigheter eller aterférsaljare av sadana
enheter. Koper man en ny produkt, kan forbrukade enheter ocksé lamnas hos
aterforsaljaren med forbehallet att antalet produkter man vill ldmna inte
overskrider antalet kopta enheter av samma slag.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
t.ex. brand, brannsér, elektriska stétar, kroppsskador samt andra materiella och
icke-materiella skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns péa:
www.kanlux.com. Kanlux SA bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet
att folja rekommendationerna i denna bruksanvisning. Kanlux SA férbehaller sig
ratten att infora dndringar i instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner
fran sidan www.kanlux.com.

«

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu asuin-ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttad laissa maarattyjé sahkostandardeja. Ala
ylitd suurinta kdyttotehoa: katso kuvat.

OMINAISUUDET

Tuote on tarkoitettu sisakayttoon. Tuotteessa saa kdyttdd energiaa sadstavia
valonlahteita.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kéytd kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peitd tuotetta. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Valonldhteen valaistussuun-
nan saatoa ja/tai sen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhtyessa. Valonlahteen
vaihtoa on suoritettava tuotteen jaahdyttya: katso kuvat. Tuotteeseen saa kytked
ainoastaan nimellisjdnitettd tai annettua jannitealuetta. Tuotteessa on kéaytettava
tassd kdyttdohjeessa annettujen parametrien mukaisia valonléhteita. Kaapeli- tai
koteloeristeen vaurioituessa tuote ei kelpaa jélleen kaytettavéksi.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Suurin teho.
P3: Kahva / kotelo.
P4: Il luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristettd toimii

kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P5: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

uote tayttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

oveltuu ainoastaan siséaka

alaisimen kulmasaato.

P9: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen valonldhteen) ja valaistavien
kohteiden véliseen etdisyyteen.

P10:  Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon
vahvistava vaatimustenmukaisuustodistus.

FOLD

FOLD

YMPARISTONSUOJELU

idd huolta ympaéristostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisia jatteitd

P11: T merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet séhkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ympéristélle ja terveydelle seka vaativat
erityistd kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa. Paikallisvirano-
maiset tai samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerdyspaikoista.
Kuluneita laitteita voidaan my6s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin,
kuin ostettava uusi samankaltainen tuote.

TIEDOT / OHJEET

Téman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkaiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisatietoja  Kanlux-merkkisista ~tuotteista |0ytyy osoitteesta
www.kanlux.com. Kanlux SA ei ole vastuussa tdman kdyttéohjeen maardyksien
laiminly6nnistd johtuvista seuraamuksista. Kanlux S.A. pidattaa itselleen
oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen, ajankohtainen versio on ladattavissa
sivustolta www.kanlux.com.
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ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER

Produkt til anvendelse hjemme eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Alle handlinger foretas med stremforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig.
Produktet ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige
kvalitetskrav for energi. Maksimal belastningskraft ma ikke overskrides: se bilder.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innendars. Produktet kan brukes med energisparende
lyskilder.

BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stremforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre
tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Produktet méa ikke
varmes opp til okt temperatur. Lysretningen justeres og/eller lyskilden byttes nar
produktet er avkjalt. Lyskilden byttes nar produktet er avkjolt: se bilder. Produktet
skal forsynes kun med nominalspenning eller spenningsverdier fra angitt
omfang.Produktet brukes med lyskilder med parametre angitt i bruksanvisnin-
gen. Dersom isoleringen eller kapslingen edelegges, er produktet ikke lenger
brukelig.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Sokkel/holder.

P4: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og dobbel eller styrket isolasjon.

P5: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P6: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P7: Kan brukes kun innenders.

P8: Vinkeljustering av lysarmatur.

P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og
belyste steder og objekter.

P10: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pa tollunionens omrade.

MILJBVERN

Ta vare pa renslighet og miljeet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P11: Denne markeringen viser at det er nedvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart & kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan veere milje- og helsefarlige og krever
spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / neytralisering. Informasjon
om slike samlesteder finner du hos lokale myndigheter eller selgere av slikt utstyr.
Brukt utstyr kan ogsa leveres til selgeren nar man kjeper et nytt produkt i antall
som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av samme typen.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fare f.eks. til
brann, brannsér, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes péa
www.kanlux.com. Kanlux SA péatar seg ikke ansvaret for folgene av at
anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt. Kanlux SA forbeholder
seg retten til & foreta endringer i bruksanvisningen - den aktuelle versjonen kan
lastes ned fra www.kanlux.com.

(L)

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do zastosowan mieszkaniowych i ogélnego przeznaczenia.
MON

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegdlng ostroznos¢. Wyréb moze by¢ przylaczony do sieci
zasilajgcej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia: patrz ilustracje.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz pomieszczen. W wyrobie mozna
energooszczedne Zrédta Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych Srodkow
czyszczacych. Nie zakrywac¢ wyrobu. Wyréb moze nagrzewac¢ sie do
podwyzszonej temperatury. Regulacje kierunku swiecenia i/lub wymiane zrédta
Swiatta nalezy wykona¢ po wystygnieciu wyrobu. Wymiane zrédfa $wiatta
wykona¢ po wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. Wyréb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. W wyrobie nalezy
stosowac zrodta $wiatta o parametrach podanych w instrukcji. W przypadku
uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyréb nie nadaje sie do dalszej
eksploatacji.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc maksymalna.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Klasa Il. Wyrob, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.

P5: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P6: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P7: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P8: Regulacja katowa oprawy oswietleniowej.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze miec oprawa

o$wietleniowa (jej Zrodta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P10: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P11: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzucac¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnoéci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajg
wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zostac
réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci
nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe
informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sg na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony
www.kanlux.com.

stosowac

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro poutziti v bytech nebo k podobnému pouziti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pied zahajenim montéaze se seznam s navodem.
Veskeré ¢innosti provadét pri vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost.
Vyrobek mulze byt pfipojen k takové napajeci siti, ktera spliiuje standardni
jakostni normy podle predpist. Neptekracovat maximalni vykon zatizeni: viz
ilustrace.

FUNKCNIi VLASTNOSTI

Vyrobek pouzivat uvnitf mistnosti. Ve vyrobku Ize pouZivat Usporné svételné

zdroje.

POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadét pii vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
tkaninami. Nepouzivat chemické ¢istici prostfedky. Nezakryvat vyrobek.

Vyrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. Regulaci sméru sviceni

FOLD

FOLD

a/nebo vyménu svétleného zdroje provadime az po ochladnuti vyrobku. Vyménu
svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz ilustrace. Vyrobek napéjet
pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Ve vyrobku
pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v navodu. V piipadé poskozeni
izolace vedeni nebo krytu se vyrobek nehodi k daldimu pouziti.

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence.

P2: Maximalni vykon.

atice / objimka.

P4: Trida Il. Vyrobek v némz ochranu pred Urazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilend izolace.

5: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

‘yrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

ouzivat pouze uvnitf mistnosti.

astaveni Uhlu osvétlovaci objimky

P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou maze mit svételny kryt (zdroj
svétla) od mist a osvétlovanych objektu.

P10: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
Gzemi celni unie. L

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o ¢istotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadku.
P11: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného
elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi 3kodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, ni¢eny.
linformace o mistech sbéru takovych produktl poskytuji mistni tufady anebo
prodejce tohoto zboZi.Spotiebované zbozi muize byt také predano prodejci, v
pripadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové zbozi
téhoz druhu. L

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrzovéni pokynl tohoto navodu muze zapficinit pozér, opafeni, zranéni
elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za $kody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
néavodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktualni
verze ke staZeni na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok urceny na bytové a vieobecné poutzitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s

nivodom. Vsetky tikony vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu

opatrnost. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne uréené

kvalitativne energetické standardy. Nesmie sa prekrocit maximalny prikon: pozri

obrézky.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnitri miestnosti. Vo vyrobku mozno poutzit svetelné zdroje

Setriace energiu.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napajani. Cistite len jemnou a suchou

tkaninou. Nepouzivajte chemické Cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.

Vyrobok sa moze zahrievat do zvysenej teploty. Nastavenie smeru svietenia

a/alebo vymenu svetelného zdroja vykonavajte az po vychladnuti vyrobku.

Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrazky. Vyrobok

napéjajte vylu¢ne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Vo

vyrobku pouzivajte svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v néavode. V

pripade poskodenia izolacie vedenia alebo krytu vyrobok nie je vhodny na dlasie
ouzivanie.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon.

dtica / objimka.

P4: Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je

dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.

P5: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P6: Vyrobok splita poziadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P7: Pouzivat iba v interieroch.

P: hlova regulacia svietidla.

P9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla)

moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

P10: Prehldsenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi Standardami

na tuzemi colnej tnie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporic¢ame triedenie obalového odpadu.

P11: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej

elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod

hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.

Tieto vyrobky mozu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,

vyzaduju Specialnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu /

utilizacie. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgéany a predajci

tohto druhu techniky. Opotrebovana technika moze byt tiez vratena predajcovi, a

to v pripade nékupu nového vyrobku v mnozstve nie vacsiom ako nova kupovana

technika rovnakého druhu.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru,

opareniu, Urazu elektrickym pridom, telesnym drazom a dalsim hmotnym a

nehmotnym 3kodam. Dodato¢né informacie o vyrobkoch znacky Kanlux su

dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa

pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje pravo zavadzat do navodu

zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznalhaté lakdsokban és az &ltaldnos rendeltetésii megvildgi-
tashoz.

SZERELES

Muiszaki valtozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatét. A
szerelés valamennyi lépését kikapcsolt aram mellett kell végezni! A szerelés
kulénos dvatossagot igényel! A termék kapcsolhato a jogszabalyban meghatéro-
zott mindségi kovetelményeknek megfelelé6 aramhalézathoz. Ne lépje tal a
megterhelés maximalis teljesitményét; lasd: illusztraciok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhaté. A termékben az energiatakarékos
fényforrasok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartas csak a kikapcsolt dramellatassal végezhetd. Tisztitds kizarolag finom
és szaraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata. A
terméket lefedni tilos. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fény
iranyanak a szabalyozasa és/vagy a fényforras cseréje a termék lehdlése utan
végezhetd. A fényforrast csak a termék lehdilése utan szabad végezni: lasd: abrak.
A termék kizardlag névleges feszultséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
taplalhato. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel
rendelkezé fényforrasokat szabad alkalmazni. A vezeték-szigetelésnek vagy a
burkolat meghibasodasa esetén a termék tovabbi hasznélatra nem alkalmas.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmény.

ej / foglalat.

P4: Il osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil aramdités
elleni védo elemként talalhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P5: Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.
P termék megfelel az Europai Unios iranyelvek kovetelményeinek.
P7: Csak beltéri hasznalatra.

lampatest hajlasszogének szabalyozasa.

P9: Ez a szimboélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras
foglalata (a fényforrésai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P10: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minGségét
igazolo MegfelelGségi Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztaségra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregécidja.

P11: Ez a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gy(jtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen
termékek karosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik. Informaciok
a gyUjtéhelyekre vonatkozéan a helyi hatoésagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazoéitdl kaphatok. Az elhasznalédott berendezést az eladdja is koteles
atvenni az Uj ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténé
vasérlasa esetén.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen utmutaté figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, dramités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirél a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem villal
felel6sséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitas modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
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www.kanlux.com oldalrél téltheté le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat pentru casele si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiuna. Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de
calitate definite de legislatia de energie. A nu se depasi sarcina maxima de putere:
a se vedea ilustratii.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy-
eficientd.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatda numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Produsul poate fi
incalzit pana la temperaturile ridicate. Reglarea directiei de iluminare si / sau
inlocuirea sursei de lumind trebuie sa fie efectuate dupa racirea
produsului.Schimbarea sursei de lumina poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea
nominala sau de tensiune din intervalul specificat. In produsul trebuie fi utilizat
sursa de lumina speclﬁcata in instructiunea. In caz de deteriorare a izolaprin
cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Soclu/ corpul.

P4: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste,
in afaré de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

P5: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P6: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P7: Utilizati numai in interiorul.

P8: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de
lumina) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P11: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddundatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea
plasat la vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai
mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt
disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice
consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual.
Compania Kanlux SA isi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in
instructiune - versiunea actuala poate fi descircata de pe pagina
www.kanlux.com.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

Mpoidv yla omTIKN Kal YEVIKA Xprion.

ZYNAPMOAOTHZH

Awatnpeital SiKaiwpa TEXVIKWY Tpomomoloewy. Mpv amd Tn cuvappoAéynon
S1apaoTe Tic 0dnyieg Xprionc. ONEG o1 EVEPYEIEG TTPETEL VA TIPAYHATOTTOIOUVTAL UE
™ oPnopépvn Tpopodoaia. Mpémel va AaPete Ta PéTpa e18IKNG pootaoiac. To
TPOidV umopei va ouvdebei otnv Tpo@odoaoia Tou EKMANPWVEL TIG TTOIOTIKEG
QMAITHOELG EVEPYELAG CUMPWVA KE TNV I0XUoUoa vopoBeaia. Mnv Eemapdoete
HEYIOTN 10XUG: SEOTE TIC EIKOVEG.

AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

MPoi6v yia ECWTEPIKA XPHON. MIOPEITE VA XPNOIHOTIOIEITE TIC OIKOVOLIKEG TNYEG
QWTIOUOU PECQ GTO TIPOTOV.

ZYEITAZEIZ XPHZHZ / ZYNTHPHZIH

MpayHaTomoIeiTe TIG EVEPYEIEG oUTHPNONG XwPIG Tpogodoaia. KaBapilete to
TIPOIKOV HOTIVO HE XPHON HAAAK®WY Kal KaBapwy UQaouaTwy. Mnv XpyotHoTolEiTe
XNHIKE KaBaploTikd péoa. Mnv KaAUMTETE TO TPOIGV. To TPOIGV pmopsei va
Ceotabei €éwg TN peyalUTepn Beppokpaaia. PUBION TN katéuBuvon ewTog Ka/ry
QVTIKATAOTAON TNG TTNYRG WTIOHOU PITOPE va ipaypatomnoindei petd and Yogn
TOU TPOI6VTOG. [PAYHATOTIOIEITE QVTIKATAOTACN TNE TTNYIG QWTIOHOU HOVO HETA
amd Yu&n Tou Tpoidvtog Se¢ TIC EIKOVEC. Tpo@odooia Tou MPOIdVTOG
QIMOKAEIOTIKA CUHPWVN HE TNV OVOPACTIKN TACN 1} HE TAon Sedopévn 0To @acpa
Taoewc. MNa 1o MPOIdV TIPEMEL va XPNOIHOTIOIETE TIG TNYEG PWTIOUOU HE TOUG
TAPAUETPOUG TTOU  TiEPLypd@ovTal  OTIC odnyieg xprionc. e mepimtwon
KATAoTPOPG HOvwong kahwdiou i TePIBARUUATOS XPron TOU TPOIOVTOG eival
aduvatn.

EZHIHZEIZ THMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopacTikr Tdon, ouxvoTnTa.

P2: Méyiotn 1ox0G.

P3: Kéhuka / mhaicto.

P4: Kamvopla 1. To mpoidv oo omoio n npoomola amnoé n)\EKrpon)\n&a TIapéxeTat
Baoikr povwon kat xpnotuonoinpévn S Hévwon A eVIoxupéuvn pévwon.

P5: Mpootacia and oTeped cwpata peyaAlTepa and 12mm.

P6: To mpoidv mAnpwvel Tic anartioel; Twv Odnyiwy g Eupwmaikng

‘Evwong (UE).

P7: Mdvo yia ecwtepikn xprion.

P8: Twviakn pUBUION PWTICTIKOU TAAIGiOU.

P9: To oUpPoOANO Onuaiovel EAAXIOTN AMOCTAON TIOU WMOPEL va €xel TAAICIO
QWTIopoL (TNG TNYNC @WTIOHOU TOU) ammd TOU TOTIOUG Kal Ta QVTIKE(Heva
PWTIOHOU.

P10: MoTomoinTiké motdtnTag mov eMPBEBAIDVEL TNV TOIOTNTA TIAPAYWYNG HE TA
£YKeKPIUEVA IPOTUTIA 0TO £60¢0¢ TNG TeEAwvelakig Evwongc.

MNPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

MpooTtatevete To PuUOIKG MePIBANNov. Mpoteivoupe va Siaxwpilete amdBAnTa
QITOCUOKEVAGIAC.

P11: Auto 10 0UpBoAO onpaivel avaykn SIONEKTIKIG CUYKEVTPWONG NAEKTPIKWY
Kat NAEKTPOVIKWV amoBAfTwy. To mpoidv He auté To GUPBONo, U6 KUpWGN
TIpooaTipou, Sev mpémel va amoppintetal padi pe OIKIaKda amoppippata. Autd ta
TIPOI6VTUa PITopoLV va iva BAaBepd yia To QUOIKOG TiEPIBEANOV Kal yia TV
vyeia avBpwPmwy, anarrouvTal Ty €181k Sladikasia avapdpewong /
uvaKuK)\wcnc / e§oudeTépwong. I'I)\r]powuplsc yla Kévta cuNoyrg cmoﬁ)\mwv
€ivat S1aB€a1LEC € SNUOOIEC APXES 1) TTOV TTWANTH QUTMV TWV CUOKEVGV.
Mriopeite aKOpN VO EMOTPEPETE TIC UETAXEIPIOUEVEG CUOKEVEG OTOV TWANTH O
TIEPIMTWON AyOPAS TNG KAIVOUPIAG GUGKEUNG, AANA O TOGOTNTA OX1 LEYOAUTEPN
ano TNV Kavoupia CUCKEUH TTou ayopdadeTe.

MAPATHPHZEIX / OAHTIEZ

APENEIG TWV KAVOVIOUWV TNG TTApoucas odnyiag WMopei va MPOKANETEL TIx.
TIUPKAYIE, £yKAUHA, NAEKTPOTANEID, TPAUUATIOUO, UAIKEG Kat AUKAES {NUIEC.
Mpdcbeteg MAnpo@opieg yia Ta GANa ipoidvTta TnG papkag Kanlux eivat StaBéoipa
oe: www.kanlux.com. H Kanlux SA Ae @épet kapia euBuvn yiai amotehéopata mou
TIPOKUTITOUV amd apENEIN TWV KAVOVIOUWV NG apovoag odnéyiag. H etaipeia
Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa Tpomomnoinong Twv odnytv xprong - n Tpéxouoa
£kSoon SlatiBetal oty 10TooeAida www.kanlux.com.

HAMEHA /YNOTPEBA

ﬂpowssoq HameHeT 3a cTaH6eHa ynoTpeﬁa n onwrTa HameHa.

MOHTAXA

3awTnuteHo npaso 3a TexXHUYHN MNPOMEHN. I'Ipe,q Aa npuctanute  KOH
MOHTUParbeTo 3ano3HajTe ce CO MHCTPYKLWjaTa 3a UHCTanayuja. Cute aejHocTn
Tpeba Aa ce oABMBaaT NpW W3KIy4eHO Hamnojysatbe. Tpeba fa ce Gupe MHory
BHUMaTeneH. Mpon3BoOAOT MOXe fla ce NPUKYYM A0 HanojyBauka Mpexa, Koja
WTO Y NCNOJIHYBa CTaHAAPANTE 33 KBANUTET HA EHEprujaTa, KOWILTO Ce MPaBHO
opipeneHu. He ja HagM1HyBa MakcMMaHaTa MOK Ha ONTOBapyBatbe: MorneaHu ja
wnycTpauyujata.

OYHKLMOHANHOCT

Mpou3eoaoT aa ce ynotpeGysa BO 3aTBOPeH NpocTop. Bo npoussoaoT Moxe Aa
ce ynoTpe6at 13BOpW Ha CBETIIO, KOWLUTO LITEAAT eHepruja.

OMEPATUBHM MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLjaTa ja ce U3KNyuu of CTpyja. [la ce YncTy N3KNyumnBo co
AENUKATHN 1 CyBN TKAaeHUHW. ,Ela He ce ynoTpeﬁyEaaT XEeMWCKN MaTepun 3a Bpeme
Ha YMCTEHETO Ha NPOK3BOAOT. [PON3BOAOT Aa He ce NoKpuBa. MPON3BOAOT MOXe
fla ce 3arpeBa [10 3rofiemMeHa Temnepatypa. Perynupareto Ha npaseLor Ha
oCBeTNyBatbe /WK 3aMeHaTa Ha W3BOPOT Ha CBeTNMHaTa Tpeba fAa ce u3seae
OTKaKO NPOV3BOAOT Ke Ce 13naju. 3amMeHaTa Ha U3BOPOT Ha CBETIMHA Ce BPLUN N0
Nafierbe Ha NPON3BOAOT: NOMMEAHN ja UnycTpaLmuTe. NPOU3BOAOT A1a Ce Hanojysa
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M3K/y4nBO CO HOMMHANEH HanoH WM BO OfCer Ha AaAeHuTe Hanowu. Bo
npou3BoaoT Tpeba Aa ce KOPUCTAT U3BOPU Ha CBET/IMHA CO NapameTpy HaBeaeHN
BO MHCTpyKUMUTe. Bo cyuaj Ha owTeTyBarbe Ha M3onaumjata Ha Kabenot uiu
06BuBKaTa, NPON3BOAOT He e CNOCobeH 3a NoHaTamMolLHa eKcnnoaTalyja.
OBJACHYBAHA 3A YMOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBONN

P1: HomvHaneH Hanop, GppekseHLmja.

P2: MakcumanHa MoK.

P3: [ipwka / Teno.

P4: Knaca Il. lMpou3Bog, Npw Koj WITO, OCBEH OCHOBHaTa 13onaluja 3aWwTuTta npes
eneKkTpUYeH yaap UCMoNHyBa U NMPYMeHeTa Ha IBOjHa 1 3acuieHa nsonauuja.

P5: 3awTuTa of NocTojaHn Tena noronemu og 12mm.

P6: MpousBopoT rv ucnonHysa 6aparsata Ha [lnpektneuTe Ha EBponckata YHuja
(EY).

P7: [la ce ynotpe6yBa camo BO 3aTBOPEH MpoCTop.

P8: AronHa perynaluja Ha pacBeTHOTO Tefo.

P9: Cumbornor jay y Ta [, , KOja LUTO MOXe Aa ja nma
TenoTo 3a 0CBETNYBatbe (HEj3MHNOT 3BOP Ha CBET/INHA) O} MECTOTO 1 0bjeKTuTe
Ha OCBeT/yBatbe.

P10: MoTBpAaa Ha KBaNNTET Ha NPOM3BOACTBOTO CO OA0BPEHNTE CTaHAAPAN Ha
TepuTopujaTa Ha LlapuHckata yHuja.

3ALUTUTA HA >KUBOTHATA CPEAVHA

Tpvu ce 3a uncTOTaTa 1 XKNBOTHaTa cpefHa. Ce npenopavysa cerperauuja Ha
0TnajoT of ambanaxara.

P11: OBa o3HauyBame yKaxXyBa Ha 6e3yC/IOBHO CenekTWBHO cobupare Ha
OTMajioT Off eneKkTpuuHaTa M eneKTPOHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
npousBoAu, He MoXe Aa ce uppnaat BO HOpMasHo rybpe 3aefHO CO ApYyrnotT
otnaa. Bo cnpoTuBHO Ke cneaw KasHa. TakBuTe Mpow3Bogu MoxaT fa bugar
LITETHY 3a XXNBOTHaTa CPe/IHa U 3APaBjeTo Ha NyfeTo, NoTpebyBaat cneuunjanHa
dopma na obpaboTka / o6HOBYBatbe / peuuKnMparbe / HeyTpanusupatbe.
VHdopmaumn BO BpcKa O MecTaTa 3a cobuparbe/Mpuem fAaBaaT JloKanHuTe
B1aCTV WA NPO/JaBaYNTE Ha TaKOB B/ Ha ypeau. YNoTpeGeHnTe ypean Moxe Aa
Ce jafaT UCTO Taka Kaj NpofliaBayuTe, BO Clyyaj Ha KymyBarbe Ha HOB NPOW3BO/, BO
KO/IMYMHA He NOrofiemMa Off HOBO KYMEHWOT ypes Off NCTUOT BUA.

KOMEHTAPU / NPEAJIO3U

HenounTyBatbe Ha NpenopakuTe Ha jafieHaTa MHCTPyKLMja MOXe Aa loBefe [0
Ha NpuMep. HacTaHyBarbe Ha NoXap, M3ropeHULM, U3rOPeHNLM Of eneKkTpuYHa
CTpyja, GU3NUKM NoBpean W APYrv MaTepujanHu W HemaTepujanHu WTeTu.
JlononHutenHn nipopmaLmm 3a NpoayKTMTe Ha Mapkata Kanlux ce poctanHu Ha:
www.kanlux.com. Kanlux SA He CHOCM OArOBOPHOCT 3a MocneguLmTe, KOMLITO
npowu3nerysaar o} HeMOUNTYBaHETO Ha NPenopaknTe Ha AafieHaTa NHCTPyKLMja.
®upmata Kanlux SA ro 3agpxysa npaBoTo fja ce NpasaT MPOMEHI BO yNaTCTBOTO
3a KopucHuKoT - CeralHaTa Bep3uja 3a npesematbe of www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen stanovanjski in splo$ni uporabi.

MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montazo naredite pri izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Proizvod
vklju¢ite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki so v skladu z zakonom. Ne smete prekoraciti maksimalne moci
obremenitve: glejte ilustracije.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko
varcnimi izviri svetlobe. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izkljuenju iz elektronske mreze. Za cis¢enje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Pred regulacijo smeri osvetlitve in/ali izmenjavo izvira svetlobe,
morate pocakati, da se proizvod ohladi. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po
ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. Proizvod napajati samo z imenskim tokom
ali z tokom z obsegu danih napetosti. S proizvodom uporabljajte samo izvire
svetla o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. V primeru poskodovanja
izolacije kabla ali ohisja, proizvod ni ve¢ namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Drzaj/ flansa.

P4: 2. razred. Pomeni, da zasCito pred elektri¢nim Sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P5: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P6: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P7: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P8: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir
svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P11: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uni¢enja.
Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetid¢a, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete
v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko
oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot
koli¢ina novega stroja istega tipa.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroci ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridrzuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NAMENA/UPOTREBA

Proizvod namenjen opremanju stanova i za op$tu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost.
Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski
odredene standarde za kvalitet elektricne energije. Nemojte da prekoracite
maksimalnu snagu opterecenja: gledajte slike.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste stedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢is¢enje koristite iskljucivo
suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ¢iscenje. Ne pokrivajte
proizvod. Proizvod moze se zagrevati do povecane temperature. Regulaciju
pravca osvetljenja i/ili zamenu izvora svetla obavljajte nakon ohladenja
proizvoda. Zamenu izvora svetla vrsite kada se proizvod ohladi: gledajte sliku.
Proizvod moze se napajati iskljuc¢ivo nominalnim naponom ili naponom u datom
opsegu napona. U proizvodu koristite izvori svetla ¢iji su parametri dati u
uputstvu. U slucaju ostecenja izolacije kabla ili kucista, proizvod nije pogodan za
daljnju eksploataciju.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Maksimalna snaga.

P3: Grlo.

P4: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili oja¢canom izolacijom.

P5: Zatita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 12mm.

P6: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P7: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P8: Ugaona regulacija kucista svetiljke.

P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora
svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P10: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze.

P11: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih
elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom
novcane kazne, ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima.
Takvi proizvodi mogu da budu Stetni po zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje,
zahtevaju specijalno preradivanje / ponovno koris¢enje / recilkaza

/ onesposobljenje. Informacijama o stanicama za sakupljanje/prijem raspolaze
lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze
predati kod prodavca, u koli¢ini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja
iste vrste.

PRIMEDBE/UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
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telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne 3tete. Dodatne informacije
o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com.

Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.

[ BG ]

MPEAHA3HAYEHUE / N3MON3BAHE

MPoAYKT NpeaHasHaueH 3a GUTOBM HyXKAM 1 06O NpeHa3HaueHue.

MOHTAX

TexHU4YeCKI NPOMEHN 3ara3seHn. Mpean MOHTaX Aa ce npoyeTeTe UHCTPYKUMATA.
BcAKo fleficTBue fla Ce M3BbPLIBA MPY U3K/IOYEHO 3axpaHBaHe. TpAGBa Aa ce
npeanpueeve creuvanty rpvxn. MpogyKTbT mMoxe Aa Gbje BKMOYEH Kbm
eneKTpUYecKaTa Mpexa, KOATO OTroBapA Ha CTaHAaPTV 3a KaUYeCTBO Ha eHepruATa
onpefeneHn oT 3akoHoAaTencTsoto. [la He Ce NpeBWlaBa MaKCUManHaTa
MOLLHOCT Ha HaTOBapBaHe: BUX UNIOCTpaLnu.

OYHKLMOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

[a ce w3nonssa NpofykTa BbTpe B MoMelleHnATa. B npoaykta moxe Aa ce
13101382 €HEProCnecTABaLLM N3TOUHNLIW Ha CBETIVIHA.

MPEMOPDBKU 3A EKCTJTOATALINA/KOHCEPBALINA

KoHcepBaLmsA Aa ce 3BbPLLUBA MPW U3KMIOYEHO 3axpaHBaHe. [la ce mouucTsa
CaMo C IeNIMKaTHM 1 CyXU TbKaHW. [la He ce 13MoN3BaT XNMUYECKN NoYMNCTBaLLM
npenapatn. [la He ce 3aKkpuBa NpofyKTa. [POAYKTLT MOXe Aa ce Harpee [0
noBuleHa Temnepartypa. PerynupaHe Ha NoCoKa Ha CBET/IMHATA /AN CMAHa Ha
M3TOUHMK Ha CBETIHa TpAGBa f1a Ce M3BbPLIBA CNef OXNax/jaHe Ha NpoayKTa.
CmAHaTa Ha M3TOYHWK Ha CBET/IMHAaTa Aa Ce W3BbpLIBa CNlej OXNaxjaHe Ha
npoflyKTa: BUK UniocTpauun. [la ce 3axpaHBa NpofyKTa CamMo C HOMUHaNHO
HanpexeHue Wi onpefeNneH AuanasoH Ha fafeHyn Hanpexerus. MpPoayKTsT
TpAbBa Aa ce M3MON3Ba C NOCOYEH B UHCTPYKUMATA U3TOUHWK Ha CBETAUHA. B
Cnyyaii Ha noBpefia Ha M3onaLuoHeH Kaben WK Ha Kopryca, NPoayKTa He e
NoAXOAALL 3a MO-HaTaTbllHa ynotpeba.

OBACHEHWE HA U3MNON3BAHUTE 3HALM 1 CUMBOJTN

P1: HomnHanHo HanpexeHue, YectoTa.

P2: MakcumasnHa MOLHOCT.

P3: Llokbn /MaTpoH.

P4: Knaca Il. MpopykT, B KOWTO 3a 3alynTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa M30/1aLys, NPUOXeHa IBOVHA 1NN NOACUNEHa U30NaLA.

P5: 3awwmTa cpelly TBbpAV Tena ronemu Hag 12mMm.

P6: MpoayKTbT e B cboTBeTCTBME C [IpeKkTnBunTe Ha EBponeiickuat Cobios (EC).
P7: W3non3Baiite camo BbTPe B MOMeLeHuATa.

P8: PerynupaHe Ha brbfla Ha OCBETUTEIHOTO TANO.

P9: CMMBONBT O3HaUaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANO
(HEroBITE N3TOUHMLIW Ha CBETNIMHA) OT MECTa 1 OCBETABAHW NPeAMETH.

P10: CepTudnKaTLT 33 CHOTBETCTBIE NOTBLPX/1aBa Ka4eCTBOTO Ha NPOAYKUMATA
C ofjobpeHnTe CTaHAAPTY Ha TepuToprATa Ha MuTHUYeCKUA Cbio3.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

Ma3u uncToTata v okonHaTta cpepa. MpenopbuBame pasfenaHe Ha OTraabLuTe OT
onakoBKUTe.

P11: ToBa O3HaueHue MoKa3Ba HEOOGXOAMMOCTTa OT pasfienHo CbOMpaHe Ha
OTNafbLN OT eNeKTPUYeCKo U eneKTPOHHO obopyaBaHe. HasHaueHu no Tosu
HauuMH NPOAYKTW, NoJ 3annaxa OT rnoba He MoOXeTe fla U3XBbPNATE B Koda 3a
06VKHOBEH GOKNYK 3aejHO C Apyru oTnagbuu. Tesu NpoAyKTv moraT Aa 6baat
BPE/IHV 3a OKOfIHaTa Cpefla M YOBELWKOTO 3paBe, Te Ce HyXKAaAT OT cneuranHn
bopmn Ha obpaboTKa / ononsoTBopsABaHe / peunkaupaHe / obesspexnaaHe. 3a
nHdOpMaLMA 3a NyHKTOBETe 3a CbOMpaHe / B3eMaHe NPeJOCTaBAT MeCTHUTE
BNACTV NN THProBUL, Ha TakoBa 06OpyABaHe. V3TolleHo oGopy/BaHe MoXe
Cbllo Aa 6bje BbPHATO Ha NPOAAaBaYa, Npu 3aKyrnyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pa3mep
He 10-rofiAM OT HOBOTO 06OPY/BAHE, 3aKyNeHO B CbLynA BUL.
KOMEHTAPW/MPEONIOKEHUA

Hecna3saHe Ha MNpenopbKMUTe Ha Ta3n MHCTPYKUMA MOXe Aa AOBeAe Hamp. Ao
noxap, NonapeHe, eNeKTPUYECKN WOK, GU3NYECKI TPABMU 1 IPYTY MaTepuanHit
" HemaTepuanHu wetu. lonbanuTenHa nHdopmMauma 3a NPOAYKTM Ha MapKaTa
Kanlux ca Ha pasnonoxeHune Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hocn
OTrOBOPHOCT 3a NOCNEACTBMATA NPON3TUYALLM OT HeCna3BaHe Ha NpenopbKuTe
Ha Ta3n MHCTPYKLMA. Oupma Kanlux SA 3ana3sa NpaBoTo Ci 3a BbBEXAaHE Ha
NPOMEHN B WHCTPYKUWATA - aKTyasHaTa BepcMA € JIOCTbMHa 3a U3TernsaHe B
WHTepHeT carnTa www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / MPUMEHEHUE

V3penue npepHasHaueHo AN XUanLHO-GbITOBOTO 1 06Lero ynotpebneHus.
YCTAHOBKA

TexHWN4ECKMe M3MEHeHNA 3aceKpeyeHbl. [pexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKE,
cneflyeT NO3HaKOMUTbCA C WHCTPyKUMen. Bcaveckme peiicteua  cnepyet
NpoBOAUTb MPW  BbIKMIOYEHHOM NuTaHun. CnegyeT cobniofats  ocobyio
OCTOPOXHOCTb. V3nen1e MoxeT 6biTb NPUCOEANHEHO K NUTalOLLEN CeTu, KoTopas
VCNONHAGT KauyeCTBeHHble CTaHAapTbl SHepruu, yTeepxfeHHble npasom. He
NpeBbILaTh MaKCMaslbHYI0 MOLHOCTb Harpy3Ku: CMOTPETb WANICTPaLuio.
OYHKLUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V3penve NpuUMEHAETCA BHYTPU MOMELLEHNA. B n3aenuu Henb3a npuMeHATb
5HErpO3KOHOMHbIE NCTOUHUKN CBETa.

COBETbI MO 3KCMTYATALMW / KOHCEPBALIUA

KoHcepBaLymio  NpoBOAUTb — MPW  BLIKMIOYEHHOM  MUTaHUM.  YucTuTb
VCKNIOUUTENBHO AENUKATHIMA 1 CYXVMU TKaHAMMU. He NPUMEeHATb XMMAYECKNX
UNCTAWMX CpefcTB. He 3akpbiBaTb u3genue. M3fenvie MOXeT HarpeBaTbca /10
NoBbILEHHON TemnepaTypbl. Perynnposath HanpaBneHve cBeTa W/ MeHATb
WCTOYHVUK CBETa CfieflyeT nocse TOoro, Kak u3fienne ocTbiHET. UCTOUYHMK CBeTa
MOXHO 3aMeHUTb TOMbKO NOCNe TOro, Kak W3henne OCTbiHeT: CMOTpeTb
winlocTpauuio.  V3nenne  nuTaeTcA  WUCKNIOYMTENbHO  3HaMeHaTeslbHbIM
Hanp: nmy bIM Hanp: . icnonb30BaTh MCTOUHMK CBETa C
YKa3aHHbIMW B WHCTPYKUWW NapameTpamu. B crydyae nospexaeHus nsonauumn
NpoBO/a UM KOpMyca, U3fieNine HeNpPUrofHO K AaslbHelilWell SKCnyaTauum.
OBbACHEHWUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHU 1 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HoMMHaNbHOe, YacToTa.

P2: MakcmmanbHas MOLHOCTb.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: Il Knacc. B jaHHOM 13aenum 3a1mtHyio GyHKLMIO OT NopakeHna
3NEKTPUYECKIM TOKOM, KDOME OCHOBHOI N30MIALIM, UCMONHAET Takke
NpUMeHeHHas 1BOVHaA UK yCUneHHas 3onAaLms.

P5: 3awmTa OT NPOHUKHOBEHWA NPeAMETOB BeNNUYNHON Gonee 12MMm.

P6: V3penue BbinonHsAeT TpeboBaHusa inpektnea EBponeiickoro Cotosa (EC).

P7: TpMeHATL TONbKO BHYTPU NOMELLIEHNIA.

P8: Yrnosas perynmpoBka CBETUIbHUKA.

P9: CumBon 0603HauaeT MUHUMasbHOE PACCTOAHIE MEX/1Y CBETUNIbHUKOM (ero
MCTOYHUKOM CBETa) 11 OCBELLaeMbIM OGHEKTOM.

P10: CepTudukat cOOTBETCTBIA, NOATBEPXKAAIOLINI COOTBETCTBIE KaueCTBa
NPOAYKLUMM C yTBEPXAEHHbIMI CTaHAAPTaMI Ha TepPUTOpUK TaMOXKEHHOTO
colo3a. .

3ALUMTA OKPYKAIOLLIEV CPEAbI

3a6oTbTecb O 4MCTOTE U OKpyXalolleil cpede. PekomeHgyem COPTUPOBKY
0T6pOCOB.

P11: [laHHOe 0603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HEO6XOAUMOCTb CenekLMOHHOro c6opa
MCNONb30BaHHBIX 3NEKTPUUECKNX U 3NMEKTPOHUYECKMX NPUGOPOB AOMallHEero
obuxona. PasmeuyeHHble Takum 06pas’om W3fenMA Henb3A BblKMAbIBaTb C
06bIKHOBEHHBIM MYCOPOM, 3a 4TO rpo3uT WTpad. [JaHHble N3aenua MoryT GbiTh
onacHbl [NA OKpyXalolleil cpeabl W ANA 340POBbA S04, OHU TpebyloT
cneuvanbHoi  Gopmbl  NepepaboTkM / BOCCTaHOBREHWA / peuuknuHra /
obesspexuBaHna.  MHpopmaumio Ha  Temy nyHKTOB  cbopa/npriema
PacnpoCTPaHAIOT NoKabHble BAACTV WM NPOAABLUbl 06OPYAOBaHNA [aHHOMO
Tvna. Vicnonb3oBaHHoe 06OpYy/j0BaHNE MOXHO TaKke OTAaTb MPOAaBLy, eciun
HOBOE 131eNIne KyMeHo B uncne He bonblie, Yem HOBOE 06OPYAOBaHIE TOro Xe
BUaa.

MPUMEYAHUA /YKA3AHUA

HecobniofieHne AaHHON UHCTPYKLMM MOXET NPUBECTY, Hanpumep, K noxapam,
0XOraM, NopaKeHNeM 3N1eKTPUYECKIIM TOKOM, a TakKe K AApYrvM MaTepuaibHbIM
" HemaTepuasibHbIM Y6biTKam. [lononHuTenbHaa nHGopmauma Ha TeMy TOBapoB
mapkn Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3N C HecobniogeHuem
npeAnucaHnii aaHHon MHCTpykuum. Komnanua Kanlux SA octaBnsaet 3a co6on
NpaBO BHOCUTb M3MEHEHA B MHCTPYKLMIO - TeKyllas BePCUA 1A CKaunBaHUA Ha
caitte www.kanlux.com.

[LUA )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bunpi6 npusHaueHui A 3aCTOCYBaHHA Y XKNTIOBUX NPUMILLEHHAX i 3aranbHoro
NpU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BMMaralTb 3roAvM BUPOOHUKA. [leped MOYATKOM MOHTaxy
HeobXiIHO 03HaNOMUTICA 3 IHCTPYKLii€o. Bci onepauii noBUHHI NpoBoanTUCA Npnt
BifjiMKHEHOMY >KnBneHHi. HeobxigHo 6yT ocobnmeo obepexHum. Bupi6é moxHa
BKJIOUATU Y Mepexy >KVBJIeHHA, WO BiANoBifaE CTaHAapTam LWOAO eHeprii,
BU3HAUYEHNM BifJNOBIHNAM 3aKOHOAABCTBOM. He nepeBuliyBaTM MaKCUManbHOI
MOTY>XHOCTI y HaBaHTa)keHHi: AWB. intocTpaLlii.

OYHKUIOHATIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA Bcepenvmi npumiteHb. Y BUpo6i MOXHa 3aCTOCoByBaTH
eHeproowasiHi Jpkepena ceitna.

PEKOMEH/ALIT LLOAO EKCMNYATAL|Ii / OBCNYTOBYBAHHSA

06c/yroByBaHHA NPOBOANTI NNLLE NPU BUMKHEHOMY XMBAEHHI. YncTuTn nnwe
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M'AKOIO Ta CyXOI0 TKaHMHOI0. He BUKOPKCTOBYBATU XiMitHMX 3ac06iB unieHHs. He
HakpuBaTun BUpOGY. Bupi6 Moxe HarpiBatMca [0 BUCOKOI Temneparypu.
PerynioBaHHA HanpsAMKY OCBITNeHHA i/ab0 3amiHy Axepena CBiTna MoTpioHO
NPOBOAUTM NIC/IA TOTO, AK BUPI6 BUCTUIHE. 3aMiHa AXkepena CBiTNa 34iCHIOETbCA
nicna Toro, AK BUPI6 OXOMoHe: AMB. iNtCTpaLito. Bupib XnBnTbCA BUKIIOUHO
HOMIHaNbHOI Harpyrolo, abo y Hampyrolo 3 BKasaHoOro fianasoHy. Y Bupobi
BUKOPWCTOBYIOTbCA  [pKepenia OCBIT/IEHHA 3 BKasaHUMU Yy  iHCTPyKuil
napametpamu. Y BUNagKy I'IOLLIKOF[)KeHHR i3onAuii kabens abo KoXyxy BUPIb € He
npuaaTHUM o NoAanbLIOi ekcryaTaui

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX I'I03HA'-IEHI> 1 CMMBONIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yactoTa.

P2: MakcumanbHa NOTYXHiICTb.

P3: Llokonb / naTpoH.

P4: Knac Il. Bupi6, y ikomy Ans 3axucTy Bifi ypaxkeHHs eNeKTPUYHAM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i30/1A1L}ii, BAKOPUCTOBYETbCA NOABiiHa abo NocuneHa isonaujis.
P5: 3axucT Bif NPOHUKHEHHA TBEPANX NMPeaMeTiB PO3Mipom Ginbmm,

HiX 12MM.

P6: Bupi6 Bignosiaae Bumoram [lupekTus €epocotosy (€C).

P7: BUKOPWCTOBYETLCA NNLLIE BCEPEAVHI NPUMILLeHb.

P8: PerynioBaHHs KyTa CBITUNbHIKa.

P9: CMBON Br3HAYaE MiHIManbHy BifICTaHb Mi> CBITUNIBHUKOM (1010 Axkepena
CBiTa) BiA MicLb | 06'EKTIB OCBITNEHHS.

P10: CeptndikaT BignoBiaHOCTI, o NiATBEPAXKYE BIAMNOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLii
[10 3aTBEP/KEHVIX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOrO coto3y.

3AXUCT HABKOMNLIHBOTO CEPEOBULLIA

MiknyiTeca Npo YMCTOTY i 30BHIlIHE cepefoBULLe. PeKoMeHaYyeTbCA PO3AinATA
Biaxoau.

P11: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HEOBXIAHICTb PO3AINATY BUKOPUCTaHE
eneKkTpUYHe Ta eNeKTPOHHe obnaiHaHHA. BUPo6U 3 TakM No3HauYeHHAM
3a60POHEHO BUKMAATY O 3BMYAHOTO CMITTA 3 IHWMMU BiAXOAaMM Nif,
3arpo3oio wrpady. Taki BUPOGM MOXYTb CMPUUNHNATY LIKOAY HABKONULLHBOMY
cepefjoBuLLY i 3[0POB'I0 NOAVHY, Lii BUpo6M NoTpebyioTb crewianbHoi Gopmmn
nepepo6Ky / pereHepalii / 3HeLWKomKeHHs. IHGOopMaLLilo LOAO NYHKTIB
360py/NPUIAMaHH#A MOXHa OTPUMATV Y MICLIEBUX OpraHax Bfiajv, abo npoaasus
obnap puricTaHe obnagl MOXHa TaKOX NOBEPHYTV NPoAaBLEeBi y
BUNagKy I'IpVIAGaHHﬂ HOBOro BUPOGY, Y KiNIbKOCTI, L0 He NepeByLLye HOBOTO
Oﬁﬂa,ClHaHHﬂ uboro  sunay.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKI

HepoTprmaHHA pekomeHfaLil jaHOi iHCTPYKLii MOXe CnpuunHUTW, Hanp.,
NOXexy, ONiKK, ypakeHHA eNeKTPUYHIM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmu Ta 3aBAaTtn
iHWOI MaTepianbHOI i HemaTepianbHOi WKoAn. [lopaTkoBy iHdopMaLilo wWwo[o
NpoAyKTiB ToproBoi Mapku Kanlux MoxHa oOTpuMaTM Ha Be6-CTOPIHL:
www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BiAMNOBIAANbHOCTI 3a HaCHigKW
HefoTpMMaHHA AaHOT IHCTPYKLii. KomnaHia Kanlux SA 3anuwae 3a coboio npaBo
BHOCWTM 3MiHM B iHCTPYKLilO - MOTOYHa Bepcia ANA CKauyyBaHHA Ha CanTi
www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas varoti butuose bendriems buitiniams tikslams ir poreikiams
tenkinti.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink
su instrukcija. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas
atsargumas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Negalima perzengti
maksimalios apkrovos: ziarék iliustracijas.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija
taupantys Sviesos 3altiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. Svietimo krypties
reguliavima ir/arba $viesos 3altinio keitimga atlikti gaminiui atausus. Sviesos saltinj
keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarék iliustracijas. Gaminj reikia maitinti
tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Gaminiui reikia
taikyti Sviesos Saltinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje.
Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AI%KINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Maksimali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P5: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P6: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Vartoti tik patalpy viduje.

P8: Sviestuvo kampiné reguliacija.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo 3viesos
3altinis) nuo apsvieciamy viety ir objekty.

P10: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités $varumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P11: Sis zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis siukslémis - uz tai gresia piniginé
bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zzmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios Zzaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti  ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkéjy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba $io tipo
irenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavéjui,
nupirkus naujg gaminj, kiekiu kuris neperzengia sio tipo nupirkto jrenginio kiekj.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo. J[moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majas apstaklos un visparéjam izmantoju-
mam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Visas darbibas javeic esot izsléegtam spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam.
Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. Neparsniedziet maksimalo piepdili: skaties ilustracijas.
FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos
gaismas avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Izstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras.
Spidésanas virziena regulésana un/vai gaismas avota nomaina javeic péc tam kad
izstradajums atdzisies. Gaismas avota nomaina javeic péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai
spriegumiem noradita apjoma. lzstradajuma jalieto gaismas avoti, kadu
parametri atbilst tiem parametriem, kas noraditi instrukcija. Ja vada izolacija vai
korpuss ir sabojats, izstradajums neder talakai ekspluatacijai.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Maksimala jauda.

P3: Korpuss / ramis.

P4: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P5: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P6: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Lietot tikai telpu ieksa.

P8: Gaismekla lenka regulacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas
gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas
Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P11: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
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parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklédana / neutralizésana.
Informaciju par vak3anas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas
vai 37 tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var ari atdot pardevéjam, gadijuma
kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa
iepirktas iekartas daudzumu.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux
markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala
versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade moeldud arakasutamiseks korterites ja tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Igasugu tehinguid sooritada valjaltlitatud toitevoolu
korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade véib olla
tihendatut toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud
energia kvaliteedi normid. Mitte tiletada maksimaalselt koormuse véimsust: vaata
illustratsiooni.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsdastvaid
valguse allikaid.

OLDUS SOOVITUSED

S ilitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Seade voib kuumeneda koérgematele temperatuuridele. Valgustamise suuna
reguleerimist ja/voi valgusallikat tuleb véljavahedata ainult peale seadme &ra
jahtumist. Valguseallika véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vaartuse jargi voi
néidatud pinge vahemikus. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt
parameetritele maérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seadme juhtme voi
korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kolblik edasi
kasutamiseks. .

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Maksimaalne véimsus.

P3: Sokkel / lambipesa.

P4: I Klass. Seade, kus kaitset elektril66gi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud
isolatsioon.

P5: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide néuetele.

P7: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P8: Valgusti kaldenurga reguleerimine

P9: Margistatud simbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama
valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijdétmete segregatsiooni.
P9: See margistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri-ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voivad
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbert66-
tlemist / taaskasutamist / ringlussevotu /  korvaldamist. Teavet
kogumispunktide/vastuvétmise ~kohtade kohta saavad anda kohalikud
imud voi selliste seadmete eda5|muujad Kasutatud seadmeid voib
tUjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui
ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada naiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow

(C2) Distributor: Kanlux s.r.0,, Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek

(SK) Distributor: Kanlux s.r.0, Stefanika 379/19, 91101 Trencin

(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscbka Bopiariska Byn. /lerika 16 o¢. 313 Kuiiacoka 06,

(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti

(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckan o6nacb, Poccuiickan Oeepauva.
000 KaHnioKc-IneKTpoMOHTaX, yn. KDM(OMDﬂh(KaR A.1,142100,
. Mogonbek, obnactb, P

(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Loglsncs, 1532 Kaz\(hene,
Sofia, ph.+35924219623

(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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